AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF INDIA AND THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE ON
VISA-FREE TRAVELS FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC
PASSPORTS

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA AND THE CABINET
OF MINISTERS OF UKRAINE

Hereafter referred to singularly as the “Contracting Party” and collectively as
the “Contracting Parties”

CONSIDERING the interest of both countries to strengthen their friendly
relations, and

DESIRING to facilitate the entry of the citizens of the Republic of India and
the citizens of Ukraine

Who are holders of diplomatic passports into their respective countries,
HAVE AGREED AS FOLLOWS

ARTICLE 1

1. A citizen of either Contracting Party, who is in possession of a valid
diplomatic passport, shall be permitted to enter into, exit from and transit
through the territory of the other Contracting Party through their respective
international points of entry/exit without visas.

2. A citizen of either Contracting Party, holding the said passport shall be
allowed to stay in the territory of the other Contracting Party without a visa for
the maximum period of ninety (90) days in case of India and a maximum
period of ninety (90) days within one hundred and eighty (180) days in case of
Ukraine.

3. Any extension beyond these stipulated periods shall be considered by the
competent authorities of the receiving States on the receipt of formal request
from the concerned Mission and Posts of the concerned authorities.

ARTICLE 2

1. A citizen of either Contracting Party, who is assigned as a member of the
diplomatic or consular staff in the territory of the other Contracting Party and is
in possession of a valid diplomatic passport, shall not be required to obtain a
visa to enter the territory of the other Contracting Party, and shall be granted,
on request from the diplomatic mission/consular post concerned, within ninety



days of the arrival of the diplomatic passport holder, a residence visa for
period of his/her official stay.

2. A citizen of one Contracting Party being the representative of his/her
country in an international organization located in the territory of other
Contracting Party holding the said passport shall also enjoy the rights
mentioned in paragraph-1 of this Article.

3. The facilities enumerated in paragraphs 1 and 2 of this Article shall also
apply to the spouse of a member of the diplomatic Mission or Consulate or
representative in international organization, their children and their dependent
parents, provided they hold a similar category of passport or the children’s
names are entered in their father’s or mother’s passport.

ARTICLE 3

1. Each Contracting Party reserves the right to refuse entry into, or shorten
the stay in its territory, of any citizen of the other Contracting Party, whom it
may consider undesirable.

2. [f a citizen of one Contracting Party loses his/her passport in the territory
of the other Contracting Party, he/she shall inform the authorities concerned of
the host country for appropriate action and the concerned authorities shall
provide a report regarding intimation of loss of passport. The diplomatic
Mission or Consulate concerned will issue a new passport or travel document
to its citizen and inform the concerned authorities of the host Government.

ARTICLE 4

Citizens of either Contracting Party, being holders of diplomatic
passports, shall abide by the laws and regulations of the other Contracting
Party while crossing its frontier and throughout the duration of their stay in its
territory.

ARTICLE 5

1. For the purposes of this Agreement, each Contracting Party shall transmit
to the other, through diplomatic channels, specimens of its respective
passports, including a detailed description of such documents currently used, at
least thirty (30) days before the entry into force of this Agreement.

2. Each Contracting Party shall also transmit to the other through diplomatic
channels, specimen of its new or modified passports, including a detailed
description of such documents, at least thirty (30) days before they are brought
into force.




ARTICLE 6

Each Contracting Party reserves the right for reasons of security, public
order or public health, to suspend temporarily, either in whole or in part, the
implementation of this Agreement, which shall take effect immediately after
notification has been given to the other Contracting Party through diplomatic

channels.
ARTICLE 7

Either Contracting Party may request in writing, through diplomatic
channels, a revision or amendment of the whole or part of this Agreement.
Any revision or amendment, which has been agreed to by the Contracting
Parties, shall come into effect on a date to be mutually agreed upon and shall
accordingly form part of this Agreement.

ARTICLE 8

Any difference or dispute arising out of the implementation of the
provisions of this Agreement shall be settled amicably by consultation or
negotiation between the Contracting Parties without reference to any third
party or an international tribunal.

ARTICLE 9

This Agreement shall enter into force on 30™ (thirtieth) day following the
date on which the Contracting Parties notify each other that their internal
procedures necessary for the entry into force of this Agreement have been
completed. This Agreement shall remain in force for an indefinite period and
may be terminated by either Contracting Party by notification through
diplomatic channels, which shall enter into force sixty (60) days after the date
of such notification.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by
their respective Governments, have signed the present Agreement.

DONE at New Delhi on this 25th day of November in the year two
thousand eleven in two(2) originals; in Hindi, Ukrainian and English
languages, all texts being equally authentic. In the event of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE CABINET OF
THE REPUBLIC OF INDIA MINISTERS OF UKRAINE
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Protocol
between the Government of the Republic of India and
the Cabinet of Ministers of Ukraine
on amendment of the Agreement between the Cabinet of Ministers
of Ukraine and the Government of the Republic of India on visa-
free travels for holders of diplomatic passports
of 25 November 2011

The Government of the Republic of India and the Cabinet of
Ministers of Ukraine (hereinafter referred to as “Parties”),

Recalling the Agreement between the Government of the
Republic of India and the Cabinet of Ministers of Ukraine on Visa-Free
travels for holders of Diplomatic Passports, done at New Delhi, on 25
November 2011 (hereinafter the Agreement”);

Desiring to facilitate the movement of the citizens of Ukraine and
the citizens of the Republic of India, holding official/service passports
and to amend the Agreement further;

Referring to the Article 7 of the Agreement providing for its
amendment;

Have agreed to amend the Agreement as follows:
Article 1

The Title of the Agreement shall be amended and replaced as
below:

“Agreement between the Government of the Republic of India
and the Cabinet of Ministers of Ukraine on Visa-Free travels for holders
of diplomatic/official/service passports™.

Article 2
The words “diplomatic passport” figuring in Recitals; in Articles

1, and 4 of the Agreement is hereby substituted with the words
“diplomatic/official/service passport”.




Article 3

Article 2 of the Agreement is amended and replaced with the
following:

1. A citizen of either Contracting Party, who is assigned as a
member of the diplomatic or consular staff in the territory of the other
Contracting Party and is in possession of a valid diplomatic/ passport,
shall not be required to obtain a visa to enter into the territory of the
other Contracting Party, and shall be granted, on request from the
diplomatic mission/consular post concerned, within ninety days of the
arrival of such diplomatic passport holder, a residence visa for period of
his/her official stay.

2. A citizen of one Contracting Party being the representative of
his/her country in an international organization located in the territory
of other Contracting Party holding diplomatic passport shall also enjoy
the rights mentioned in paragraph 1 of this Article.

3. The facilities enumerated in paragraphs 1 and 2 of this Article
shall also apply to the spouse of a member of the diplomatic Mission or
Consulate or representative in international organization, their children
and their dependent parents, provided they hold diplomatic passport or
the children's names are entered in their father's or mother's passport.

4. A Citizen of either Contracting Party, who is assigned as a
member of the diplomatic or consular staff in Missions or Consulate or
as representative of his/her country in an international organization
located in the territory of the other Contracting Party and is in
possession of a valid official/service passport, shall be required to
obtain a visa prior to entry into the territory of the other Contracting

Party.

5. The holders of official/service passports of either Contracting
Party who are employed by an international organization, body, agency
or any other such entity, would be required to obtain visa prior to their
entry into the territory of the other Contracting Party for official or
private visits.

6. The conditions enumerated in paragraph 4 and 5 of this Article
shall also apply to the spouse of a member of the diplomatic or consular
staff in Mission or Consulate or representative in international




organization, their children and their dependent parents who also holds
official/Service Passports. '

Article 4

For the purposes of this Protocol, each Contracting Party shall
transmit to the other, through diplomatic channels, specimens of its
respective service and official passports, including a detailed
description of such documents currently used, no later than thirty (30)
days after the date of signing of this Protocol.

Article 5

1. This Protocol shall enter into force on 30th (thirtieth) day
following the date on which the Parties notify each other that their
internal procedures necessary for the entry into force of this Protocol
have been completed.

2. This Protocol shall form an integral part of the Agreement, is
concluded for an unlimited period and shall cease to apply at the same
time as the Agreement between the Cabinet of Ministers of Ukraine and
the Government of the Republic of India on visa-free travels for holders
of diplomatic passports done at New Delhi on 25 November 2011.

Done at New Delhi on J2 Manch 2025, in two original copies in
Ukrainian, Hindi and English languages, all texts being equally
authentic. In case of different interpretation of the provisions of this
Agreement, the English text shall prevail.
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FOR GO NT FOR THE CABINET
OF THE REPUBLIC OF INDIA OF MINISTERS OF UKRAINE
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ITporokon
Mk Ypsagom Pecny6siku Inpist Ta Kabinerom MinicTpiB
YKpainu '

NpPo BHEeCeHH: 3MiH /10 Yroau Mk YpsajgoMm Pecny6iku Injis Ta
Ka6inerom MiHicTpiB YkpaiHu npo 0e3Bi30Bi moi3gKku rpoMajisH, aKi
KOPHCTYIOThCA AUIUVIOMAaTHYHHUMHM NAcnopTaMH, Bif 25 Mcronajga
2011 poky

Ypap Pecrniyoniku Ingis ta Kabiner MinicTpiB Ykpainu (mami —
Croponn),

BinoBizgHO A0 Yrogu MK Ypszgom Pecriybniku Ingisi Ta KabGiHeTom
MinicTpie Ykpainu rpo 6e3Bi30Bi moi3fky rpoMajisH, sKi KOPUCTYHOThCS
JUIIOMaTUYHHUMM T1acriopTamu, BurMHeHOl y M. Hero-Zleni 25 nucronana
2011 poky (gani — Yropa),

Gakarour CrIPOCTUTH PEXXMM M0i3/10K rpoMajsiH Pecriy6miku [Hzis Ta
rpoMajisH  YKpaiHW, sKi KOPUCTYIOTbCS  OQiL[iiHUMK/CTyKOOBUMU
MacropTaMu Ta BHeCTH Taki 3MiHH 0 YToau,

BIJNIOBIHO [0 cTarTi 7 Yroay, 1o nepegdadae MOXX/IMBICTh BHECEHHS
3MiH,

JIOMOBH/THCA BHECTH Taki 3MiHU 10 Yroau:

Crarra 1

HasBy ¥Yrogy sMiHUTH Ta BUK/IACTH B TaKiil pegakuiii:
«Yroga Mix Ypsagom Pecriybniku Inpis ta Kabinerom MiHicTpis
Ykpaini 1npo 6e3Bi3oBi MOI3AKM TrpoMajsiH, SKi KOPUCTYIOThCS
AUTUIOMaTHYHUMYK/ 0DIiLiHHUMHK/C/Ty>KOOBUMH IacIiOpTaMm».

CrarrTa 2

CrnoBa «JUMIOMaTUYHWI MacropT» y mpeamOymi, crarrax 1 ta 4
Yrozu 3aMiHUTH C/IOBaMH «JWTZIOMaTHYHi/ogiuiitHi/cmy»x608Bi macrnopTu».




Crarra 3

CrarTio 2 ¥10o1 3MiHMTH Ta BUK/IACTH B TaKil peaakuii:

1. T'pomazsHuH fepxaBu ofHiel 3 [loroBippux CTOpiH, KW
MpU3HaueHWH Ha poboTy B JAWTUIOMaTUYHOMY TIPeACTaBHMIITBI,
KOHCY/IbCBKIM YCTaHOBI Ha TepuTOopii AepkaBu iHwoi JorosipHoi CTopoHu
Ta KOPUCTYEThCS AIMCHUM JUIUIOMAaTUYHUM I1aCIIOPTOM, 3BiNbHSETLCS Bif
BMMOI'M OTPMMaHHs Bi3M 3 METO B'I3/ly Ha TepUTOPIl0 Jep)KaBW iHILOI
Horosiproi CropoHu. TakoMmy TrpoMaJsiHUHY Ha TMijcTaBi 3anuTy
BI/IMOBIJHOTO  JUIUIOMaTUYHOI'O TIPe/ICTABHULITBA YU KOHCYJbCHKOI
YCTaHOBM YIPOJOBX JieB’SHOCTa [JHIB 3 faTM  Horo TmpubyTTs
0(OPMJTIOETHCA [I03BiNI Ha TIDOXKWUBAHHS B JepXaBi, 10 TNpuiMae, Ha
TepMiH ¥oro odiuiiHoro rnepeGyBaHHS.

2. [ia nyHKTYy 1 wi€l cTaTTi NOLIMPIOETHCS TAaKOXK Ha TPOMaJsHHUHA
JepaByd  opuiel 3 [oroBipHux CrTopiH, SKUA  KOPHUCTYETbCS
JUIUVIOMAaTHYHUM I1aCIIOPTOM Ta € IpPeACTaBHUKOM CBO€I Jep)KaBU IpU
MDKHApOJHiM opranisanjii, po3TalloBaHiii Ha TepuUTOpil Aep)KaBW iHIION
Horosiproi CTOpOHH.

3. IlonoxxeHHs MyHKTIB 1 Ta 2 1ji€l CTaTTi 3aCTOCOBYHOTLCS TAKOX /10
OPY>KUHW/J0NO0BiKa ujieHa JUTIZIOMaTUYHOT O TNpe/ICTaBHULITBA,
KOHCYJIbCBKOI yCTaHOBM UM MpeACTaBHUKA NPU MDKHApOAHiM opraHisaiiii,
ix giTed Ta OarTbKiB, 10 mepeGyBaroTh Ha IX yTPMMaHHi, 32 YMOBH, 1[0
BOHM KOPHMCTYIOThCS [UIIZIOMaTUYHUM [acroproM abo BigomocTi mpo
AiiTeil BHeCeHi /10 macropTa ix 6aTbKa un MaTepi.

4. T'pomagsauun pjepxaBu opHiei 3 [Joroeipuux CropiH, sKuii
MpU3HAYeHMH Ha pobOTy B  [JUIUVIOMATUYHOMY IIPeACTaBHMLTBI,
KOHCY/IbCBKiM ycTaHOBI ab0 TIpeJCTaBHUKOM CBO€i JIep)KaBU TpH
MDKHapoZiHiH opraHisallii, po3TallioBaHili Ha TEpPUTOpIl Jep)KaBH iHILIO
[MoroeipHoi CTOPOHM, Ta KOPUCTYEThCSA NIMCHUM OQiL[iHHAM/CTY>XKO0BHUM
TIaCTIOPTOM, Ma€ OTPUMATH Bi3y /0 B’I3ly Ha TepuTopito iHuoi [JorosipHoi
CropoHmu.

5. [Ilpep’sBHukM  oOQiLiliHUX/CTy>KOOBMX MacropTie  ofgHiei 3
Horogipuux CToOpiH, mpaleBialiTOBaHi MDKHApOJAHOK OpraHisalji€ro,
OpraHoM, areHTCTBOM 4M iHIIO NoAibHOIO opraHisauiero As B’i3gy Ha
TepuTopito inmol [loroeipHoi CTOpoHM 3i Cy>k00BOIO ab0 IPHUBATHOIO
METOIO Mal0Th OTPUMATH Bi3y.




6. [TonoxeHHs NMyHKTY 4 Ta 5 1ji€l CTATTi 3aCTOCOBYIOTHCS TAKOX 10
JPY>KVUHH/UO0JIOBiKa YsleHa JATI/IOMaTAYHOTO Tpe/ICTaBHHULITBA,
KOHCY/IbCBKOI YCTaHOBY UM IIpe/CTaBHMKA NPY MDKHAPOAHIiNM opraisariii,
ix gited Ta GarbKiB, L0 nepebyBalOTh Ha iX yTPUMAaHHI, 3a YMOBH, III0
BOHU KOPUCTYHOTHCS 0GiLliHUMUI/CITy>KO0BHM TACIIOPTaMM.

Crarra 4

Hnsa nined upporo Ilporokomy, koxkHa 3 [loroBipuux CropiH
AWTIZIOMaTHYHMMM KaHa/laMH 0OMIHSETBCS 3pa3KkaMK CBOIX CTy>KOOBHX Ta
O(iL[ifHMX TAacropTiB 3 IX JeTalbHHUM OIMMCOM, He Ti3Hille HiK uepe3
TpUALATE (30) gHIB 3 faTH miAmMcanHsA 1jkoro [IpoTokony.

Crarrai 5

1. Lle#i ITpoTokon Habupae yuHHCCTI Ha 30 (TPUALATHIA) [IeHb THC/ISA
JlaTH OTPUMaHHA OCTaHHBOI'O MUCHMOBOIO MOBiZOM/IEHHS TIPO BUKOHAHHS
[HorosipaMu CTOpoHaMH BHYTDIllTHBOZIEP’KaBHUX TPOLIEAYP, HEOOXiqHUX
Z/1s1 HabpaHHs YMHHOCTI 1{iM TIPOTOKO/IOM.

2. Tler Ilporokon CTaHOBUTHL HEBif’€MHy 4YacTMHY Yromu,
YK/Ia[a€ThCA Ha HEBU3HAUEHWM CTPOK Ta TIPUTTHHSE CBOIO ZIif0 O/JHOUACHO 3
aiero Yrogy Mk Ypagom Pecnybniku Inpis Ta Kabinerom MiHicTpi
Ykpainu mnipo 0e3Bi30oBi MOI3KHM TpOMajisH, SKi KOPHUCTYHOTHCH
JUTIZIOMaTHYHHMMH TMacrnopraMy, yurHeHoi B M. Hero-Jeni 25 nmucronaga
2011 poky.

YumeHo B M. /Ao i, A2 032025 poky y ABOX MpUMIpHWKAX,
KOXXHUM XiH/i, YKpailHCBKOI Ta aHIMIiHCHKOK MOBaMH, TIPH IbOMY BCi
TEKCTH € DIiBHOABTeHTHMYHMMH. Y pa3i BHUHMKHeHHS po30iKHOCTeH y
TIIyMaueHHi TIO/IOKeHb L€l Yrogw, mnepeBa)KHY CWIY Ma€ TeKCT

AQHTVTICHKOI0 MOBOIO.
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3A YPSIII PEC JIIKU 3A KABIHET MIHICTPIB
YKPAIHUA




